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A pontyohalfaj kihalása

Almomban Pontyo barátom hallá változik. Abrázata megdtizzati, párnás szája
csiicsorívé alakul, feje eldeforinálodik.

ivtásnap tanácstalantil báıntilom. lvlititáıi a zsúfolt talponálloban végztink ebé-
diinkkel, megkérdezem tole:

- Nem kajáltál volna inkább kukoricát?
- ltjlenj a hiilyeségeddeli lvli ez a baromság?
- Almomban hallá változtál és felettébb idiota mosollyal úszkáltál egy lropttsi

loban.
- Szerinted én hal vagyok?
Úgy kérdi, mint aki retteg a választol.
- Néha olyan vagy, mint aki tényleg halasodik.
Pontyo osszeráncolja hoinlokát.
- Erdekes, ezt mások is pedzegették a koleszban.

il'

Reggel teleíoncsengetés ébreszt. Pontyo zokog a telefonkagyloba:
- Nem hittem az ok nélkiili átváltozásban. A franc essen belel Épp a vizsgák

elott! De mitol? lvíi a fészkes fenétol? Alárendelem magam. lleérem annyival,
amennyi jár. Lemondok terveimrol. Valahol messze, egy langyos tavacskában kí-
vánom leélni az életemet.

lvleggyoz, nem kételkedem oszinteségében. Naprol-napra igénytelenebb. lie-
vallja, hogy nem bírja sokáig. liíonyorog, hogy segítsek. Űriásikat tátog: légszomj
gyotri. Tomondatokat büffent üblüsodo hangján. Szavait alig érteni.

Pontyot másnap vidékre szállítom bátyám nyaralojába. Nem ártılhatom el a ter-
vemet, a kozelgo tortűra elriasztaná.

Testvérem borral kínál minket. liarátom mohon horpinti fel. Az italba kevert
altatotol hamarosan áloniba merül. li-ecipeljük a műtohelyiségbe.

Leválasztjuk a fejet a testrol. Az asztalra pakolt agy nagyobb részét testvérem
találomra a hulladékgyüjtobe dobja. Csupán a helyet foglalta. A kloákaként funkcio-
nálo béinytilványt, a gyomor egy részét, a szívet és néhány létfontosságti, leegysze-
rüsitett belso szervet a fejbe műtjük. Az agymaradványt visszaoperáljuk. A csücsori
szájat még csiicsüribbé nyújtjuk. így komiyen szippanthatja fel az iszapban hem-
zsego férgeket és csigákat. Az anyagcserével sem lehet gond. Az üsszeillesztett fejre
toponty-uszonyokat varrunk. Hisszűk, hogy a testidegen mell, farok, és hátúszo
megfeleloen fogja mozgatni a duzzadt fejet. Az ér és idegsebészeti műveletek a
legkomplikáltabbak.

A testet hütokamrába fekteljük. Az átalakított kába Pontyo egy benedvesített
szivaeson szendereg. Sokszorosítjuk, majd a létrehozott hasonrnásokat vizsgálgatjuk.
Testvérem tinottan:

- "v'alamit elsztlrtam, a tübbiek mérete eltér a szabványtol.

191



A pontyomásokat a furgon egyik hordojába ontjük. A bugyborékolo fejhalak a
fenékre silllyednek. barátomat vizes rongyba csavarjtik. láocsiba pattantınk. Óvato-
san haladunk, neliogy osszekoccanjanak. Súlyuk az egykilostol (ilyen Pontyo]
nyolckilosig terjed. A napfényes, elhagyott tavat néhol sürű nádas borítja. liiorüs-
korül zold fü, vadvirágok, üblok. ideális élettér. A példányokat a vízbe zúdítjuk.
Az agy nagyobb felét eltávolítottttk. A hangszálak megmaradtak, reménykediink,
hogy talán némelyik ttid beszélni.

liátyám ismét felmordul:
- lilocs, de a kopoltyúval nem volt tiirelmem szarakodni. Tűdüvel lélegeznek.

Ha nem jonnek fel hamarosan, akkor kipttrcanta k.
líalkulácioink szerint mazimum ot percig bírják osigén nélkiil. Felszínre emel-

kedik az elsű. l-ftábultan slukkol a levegobol, majd alámerül. Sorban érkeznek. En-
gem cstıpán a farkttszonyánál piros inasnival megjelült barátom érdekel. Remélem
btitttlásának mértéke nem lesz nagyobb az eltávolított agy arányánál. Nagy sokára
felbukkan Pontyo. Almosan harap a levegobe. Piavartan küroz a felszínen, sumákul
leplezi, hogy felismert. Elégedettnek tűnik, tiiagatartása rideg. Ez inkább afféle
durcás kozonyosség, mintsem az elhiilytilés jele. Akárhogy ha ngsúlyozom a szava-
kat, iigyet sem vet rám. 'v'égül egy felém irányzott bugyuta mosollyal társai kozé
meriil.

Elcsendesedik a víz. f.-iotétségbe borul a komyék. A felszínre emelkedo átmatag fej-
halak apro korokben úszkálnak, melluszonyukat lebegtetik, háttal a víz színére fordttl-
nak. llecsukodik szemük, csiicsori harmonikaszájttk kinyílik. Alvás kozben sem merül-
nek el, vagy biilennek oldalra. Puha bülcsoként ringatja oket az éjstitél víz.

Ú-

l-lajnalban kikocsikázom a tohoz. A még alvo példányok távolabb sodrodtak
egymástol. A tobbiek bizonyára a fenéken kotorásznak zsenge táplálék után. Az
életrevalobbak a nádrostok küzé, a csendesebb oblokbe, vagy a vízbe nyúlo fák
ágailioz íészkelik be magukat.

Pontyo az egyik legfrekventáltabb obol tavirozsái kozott laptıl. l-tozelembe csa-
lom kedvence, Batári Gábor versével; nagyot csobbant a katarzis-élménytol. Sze-
meit tigy mereszti, mint egy vadidegenre. I-tevés értelmet fedezek fel tekintetében.
lvlelluszonyait alig mozgatja, helyben lebeg. lvlintha csak azt kérdeznék: „lvíi jogon
mersz engem, a to tirát megzavarni?" Felé nyújlom megmaradt csokoládémat.
Nemes pozt eroltet magára.

- Fenébe is! Ne nézz már ostobának! Tudom, hogy kéred! vedd ell
Üarabig még játssza a dtucás arisztokratát, de az olvadozé csokoládé láttán nem bír

magával, osszes idegszálával az édességre osszpontosít. Eitmustalanul pislog.
- Tobb nádastl ide a csokit, te szemét!
Csupán felületes problémák foglalkoztatják. A csokoládét odadobom neki.
lvlásnap, ahogy a füre telepedek, így fogad:
- Hol a csoki, te szemét? Csoki kell! Francos férgek és csigák, félévet nem vizs-

gáztam. Se zene, se mozi. Anyu kereshet.

Hétvégén horgászni kezdek rájttk. Legalább szorakoztassanak, ha már ennyi
energiát ol tem beléjük.
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Fegek egy négykilesat ktıkaccal. Amint kiakasztem szájábéıl a herget, áradni
kezd beltile a szé; megállás nélkül verseket szavai. ftmulva nézem a fitvttın vergé-
dé, vérzifı egyedet. Benne üreklüdütt Pentyéı lfrai vénája. A meghatettságtel vissza-
eıtgeclcm.

Miután nem válik be a kukerica és a kenyérbél, tejcsnkeláciét tiizük a hercıgra.
twlemse-kiira egy valamivel aprebbal fegek, ám az aljas, a hereg kiszabaditása ker az
tıjjamba harap. „Ez még arra sem méltéı, hegy felfaljaml" Visszavágem a teba. Aldterát
csattarı, mintha paiacsintasütéıvel sújtanél: a viztükiirre. Ftlighegy elmerül, kiugril-f.
a tébél, fintergé pnfácskájábél iszapns latyaket spriccel a képembe. Levegévétel
után terebélyes karikákat rajzet a felszinre. llekéıttizüm kezemet és felytatem a
pecázást.

It kitivetkeze áldezat lefelel amerilsanisztikábél. léiválcian teljesít, útjára enge-
dem. Fegek még négyet, de nem visz rá a lélek, hegy megegyem öket, mindegyik-
ben van valami perttyes.

Fentyú tavirézsával a fején jelenik meg.
- I-leztát cseki t, te szemét?
Üdaadeın a szekás-es fejadagját, így legalább tisztességesen eégigietvgi mendan-

déıırıat.
Hétvégére haza tıtazem. Este teiefencsiirgés.
- l~lallc`i, ki az?
- Szervusz, Gabi néni vagyek. Ttıdsz valamit a fiamrál? Állitelag veled látták

uteljára.
- Nem l`ıirıném... na jé, minek tagadjam, egyszerűbb, ha tisztázzul-f.. Bizenyára

c".-nnek is feltűnt, hegy az utebbi idékben mennyit váltezett.
- Hegy mit csinált?
- l-lát. .. a szája lcicsücsiíırtidifıtt, az arca párnásabb, szeme vizenyüsebb. _.
- Miféle dereségeket herdasz rássze? A fiam elyan, mint bármelyik fiatal. Árulcl

el, hel van!
- Fejhallá műtüttiik. Nem bírta elviselni az entberi létet, fulladt, értelmetlensé-

gekct zagyvált. -Üsszehezttık az álmát, halként élhet tevább. Testét hil:-ernáltuk...
De kérem, ne zaklassa! Retteg émtéli

- Llramistenl Hegy tehettetek ilyet? Ehhez nincs jcıgetekl
Elsirja magát. Azzal nytıgtatem, hegy amennyiben fia a szárazen marad, el-

pusztul. Nem figyel rám, leteszem a kagylét.
Serra érkeznek a teiefenhivásek. I-lel Fentyci barátai, het a rekenek zaklatnak.
Másnap reggel az anya ismét estremel:
- Ti vagdaltá tek szét, tessék rendbe termi! léérjetek bármit, kivéve pénzt, mert

erre nincs, de egy vasárnapi ebédet izttéttikre is megfézük, csak egyezzttnk meg
végre! Nem mehet igy tevábbi Legalább a testet adjátek vissza.

Az idegkimeriiltség hatására az anya hangnemet vált:
- Figyelj, te szares! Dutyiban végzed, ha nem értesz a szébélt!!

Il'

barátem tartja azt a jé titvenes intelligenciaszintet, nem ekeseclik, nem butut.
Ctıdarttl beheriıl; frentek venulnak át felettiink. `v'aclul diiheng az északi szél-

vihar. hládszálak szakaclrtak ki az iszapbel, fiizfaágalc csapkednak esterként. Az
anyavízbül kiemelkedıii vfztaréj néhel egybekel a levegűvel.
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A fejhalak ábrázatán félelem, bizeıtytalanság, és a szekásesnál is estebább kifejezés.
lienlyö sem fest kiilönbiil a többieknél. igyekszem szöra bírni. Csak pisleg, mintha azt
gendelná: ,,l"-lem ártana ntenekülıti. lsten tudja, mi készül lesújtzani az égbölf'

Fettlyöék a partvenalitez lapttlnak. hléhányaıt a nádcsenkekrıál és a növényzet
között találnak menedéket. Egyikük a lö közepén lubicköl. Ft vigan ficánkelö fejhal
nem a bálerságet örökölte. hanem azt az emberi tapasztalatel, miszerint a termé-
szet kisebbfajta viszetttagságaitöl szükségtelen rettegni.

ltiihúzek egyet a partközelben billegök közül, beszélek hezzá. de az csak össze-
Íiiggésteleniil sereija a szavakat.

Az övatesan kientell llentyö a középsö ujjantba harap, szentel bckancsaledtta k,
görcsösen remeg, mintha elbtttulásának stilyesságával azenesulna. "v'é-gtagek híján,
pánikba esve kivánja megértetni velem tehetetlen iázadását. Visszahullik a vfzbe.

Fejhalak emelkeclttek a viz színére, majd újabb példányek löködttek fel élettele-
niil. A köres butulás végezhelett veliik. Vagy talán szfviik lázadhatett fel: item jstttrr-
prilem tetvilrl: it tfltirt az estelat agjfba.

Peittye bujöcskát, majd fegöcskát játszik; eltűnik a kövek között, letiıszik a
mélybe, visszaevickél, mielött elkapltatttánt, tevasiklik kezeim közül. .ft seclrödö
tetemek között sent unja meg az incselkedést:

- Ugye lteztál csekit, te szentét?
áttfagyett kezemmel a naclrágzsebemben keterászem. Úgy startel az édességre,

akár az iiiepen szúrt páviáıt. ivlcthéságának csapdájába esik. Etkapem. igyekszik
ismét úgy fickándezni, hegy megharaphassen.

.ft ltázltez vezetö úteıt fél métereket ugrál az autö.
Barátemat négy öra alatt emberré ntötjük. .ft száj csöcsöri marad, szeme halvány

vizenyös. Ft frissen elvadezö test összeregy a teher alatt. lzetöpikusan ingereljii k,
hegy elbirja saját súlyát. Bátyám ismét:

- Becs, megint elcsesztem valamit, de szarıti és zabálni azért feg tuclni. Kama-
tyelni sajnes tutira nem!

Barátem csakugyan elyan bamba lett, mint egy széttapesett ttirös rétes.
Pentyö édesanyja az ajtö elött várt ránk. lányai ösztöne söghatta neki, hegy ha-

ntaresan megérkezik a fia. Átkarelja gyermekét, és a tévé elötti fetelbe iilteti.
hlapenta telefenálek. Az anya eptintistán:
- Sekkat jebb a szine, igaz még nem eszi, amit régen.
- Heszél?
- Nem, de csak idö kérdése...
Évfelyamtársai és tanárai is benéznek hezzá, de nem maradnak sekáig. Én is elláte+

gatek Penly-ehez. Llgyanabban a fetelbaıt gubbaszt, lassan, sipelva veszi a levegöt.
Édesanyja csészével kezében érkezik a kenyháböl. Tartalmát kevergeti, igy szöl:
- Tudeci, hegy a jövö héten lesz a születésnapja? Szép nagyfitt, bizcıny ám.
Gyermekét simegatja és elkezdi az etetést.
- Ez az egyetlen, amit hajlancté enni. Mennyit kisérletezgettem, amig végre...

Sekat fegyett, mest pöteljuk a kilökat.
lvlegcsörren a telefen. Az asztalra tett csészében kitlönféle fajtájú férgek nyü-

zsögnek.
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